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MOKJIMBOCTT IITYYHOT'O IHTEJIEKTY Y HABUHAHHI MATICTPAHTIB
HAYKOBOI KOMYHIKAIIII AHIJTIIMICBKOKO MOBOIO

Y emammi npoananizogano mooxcnusocmi 8UKOPUCMAHHA [HCMIPYMEHMIE ULMYYHO20
iHmenexmy 051 600CKOHAIEHHA AKAOeMiYHOI aHeNilicbKol MO8U AK 3ac00y HAYKOBOI KOMYHIKayil
cepeod 3000y6auie Opy2020 pieHs uwoi oceimu. Aemopu po3ensioarms KIYo8i HanpIMu 3acmo-
cysanns LI — zenepayilo mexkcmis, agmomMamuzo8any Nepegipky, cmunicmuyHe pedazy8anHs ma
aoanmusne Haguanus. Ocobnusa yeaza NpudiIAEMbC OUOAKMUYHUM cmpamezisam Hmepayii
LII-incmpymenmie y HaguaneHUil npoyec, 30Kkpema NPOEKMHOMY ma NPoOIeMHO-OPIEHMOBAHOMY
HAB4aHHI0.

Memoto cmammi € 00IPYHMYS8AHHA NOMEHYIANy WMYYHO20 IHMeNeKmy 6 HABYAHHI
AKAOEeMIYHOI aH2NIUCLKOI MOBU MA BU3HAYEHHS YMOB U020 e(heKMUBHO20 | emuUUHO BUBAINCEHO20
3aCMOCYBaHHA Y Ni02omosyi 3000y8ayie 0py2o20 pigHs 0c8imu 00 HAYKO8OI QiAIbHOCHII.

Memo00n02isa 00CHi0NHCEHNA TPYHMYEMBbCA HA MINCOUCYUNTTHAPHOMY NIOX00I, WO GKII0YAE
aHaniz Haykoeux nyonikayii, memoodie iHmenekmyanvHoi niompumku Haguanus (ICALL),
neoazo2iuHi cnocmepedceHHs ma eusueHHs 00ceidy enposaddcenns LI 6 oceimuio npakmuxy.
3acmocogano ax meopemuyHi Memoou cucmemMamusayii 0C8IMHIX NpaKmux, max i enemeHmu
eMnIpUiH020 Ni0X00y.

Haykoea Ho8U3Ha pobomu nonaeac 8 cucmeMHoMm)y po3enddi poni eenepamusHozo LI &
niOBUUWeHHI aKAOeMIYHOI KOMYHIKAMUGHOI CHPOMOJICHOCMI 3000y8auis oceimu, a mMakodc y
BUOKPEeMIeHHI nedazoziuHux ymMos8 eghekmusHol iHmezpayii maxux iHcmpymeHmie y npoyec
8UBUEHHS AKAOeMIYHOT aHeNilCbKOI.

Bucnoeku. Incmpymenmu LI giokpusarome HOGI Modiciugocmi 0l 800CKOHANEHHS
HAYK08020 NUCOMA, PO3GUMKY pe@piiekcii ma akademiunoi camocmitinocmi cmyodenmis. Boonouac,
Ix eghexkmugHe GUKOPUCIAHHIA MOXCIUBE JUULE 3A YMOBU MEmMOOUYHO20 CYNPOBOOY, (hOPMYBAHHS
KpUMUYHO20 CMABNEHHA 00 32€HePOBAHO20 KOHMEHMY, OOMPUMAHHA eMmUYHUX HOpM md
HaseHocmi wimxux yineu ocgimmnvo2o npoyecy. Cmamms NIOKPeCioe GaxiCIugicms nid2omoeKu
suxnaoayie 0o pooomu 3 LI, a maxooc nompeby y cmeopeHHi HOpMAMUBHO20 Ma MemOOUYHO20
3abesnevenns 0nsl inmezpayii IHMeNeKmyanoHux MmexHono2iu y GUKIA0AHHS HAYKOGOI KOMYHIKayii
aHenilicbKo MOoBoIo.

Kniouogi cnoea: wmyunuii inmenekm, akaoemiyHa auenilicbKd, HAYKOGA KOMYHIKayis,
ICALL, macicmpanmu.
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AKTYAJIbHI MUTAHHS CYYACHOI IHIIIOMOBHOI OCBITU

IMoctaHoBka mnpoOsjeMH y 3arajibHOMy BUIVIAAI Ta 1l 3B’SI30K 3 Ba)J/JMBHMMHM HAyKOBHUMH a0o
NMPaKTHYHUMH 3aBAaHHSIMHU. Y CyJYacHOMY OCBITHBOMY TMpOCTOpi aHTJilickka MoBa fK 3aci0 HaykoBOT
KoMyHikalii HaOyBae aenani Oinbiioro 3Ha4eHHsA. OCOOJIMBO aKTyalbHUM € PO3BUTOK aKaAeMidyHOI aHTJiHChKOT
cepen 3m00yBadiB Apyroro (MariCTepchbKoro) piBHA BHWIIOI OCBiTH. BomHouac TpamwmiitHi migxomn mO
BUKJIQIaHHS AaHIMiCbKOT MOBM He 3aBXAM €(EeKTUBHO BpaXOBYIOTh NOTpedy y (opMyBaHHI HaBHYOK
MCBMOBOTO Ta YCHOTO HAYKOBOTO CHIJIKyBaHHA. 3i CTPIMKHAM PO3BUTKOM TEXHOJIOTi# mTy4yHOTro inTenekty (LLI)
BiIKpMBAIOTHCA HOBi MEPCMNEKTHUBU IIOAO TepCOHali3alii HaBYaHHS, aBTOMATH30BAHOIO 3BOPOTHOTO 3B’S3KY,
MATPUMKH PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIIEHHS, 10 TOTPeOye rIMOOKOro HayKOBO-TIEIarOTiYHOTO aHaIi3Y.

AHaJli3 ocTaHHIX AocimkeHb i myOaikauiii. B ymoBax mudposizallii ocBiTH 0COOJIMBOro 3HaYeHHA
HaOyBae BWBYCHHS TMOTeHIiay mTydHoro inTenekty (IIII) B KoHTEeKCTi akamemiuHOTo HaBYaHHA. J[OCIiTHUKH
aKTHBHO 3BEPTAIOTRCA /IO TEMM BNPOBAKEHHS TCHEPATHBHUX MOBHUX MOJeNeH i cmapT-nnaT(popM AK
IHCTPYMEHTIB TTiIBUILIEHHS e(beKTHBHocn (opMyBaHHS aKa/JleMivHOT KOMIIETEHTHOCTI Cepel MariCTpaHTiB.

3apyOixHI HayKOBLi PO3MJIANalOTh 3acTocyBaHHs reHeparusHoro LI s po3BUTKY HaBUYOK MHUCbMA Y
BIIMIOBITHOCTI /IO akaJeMiYHWX CTaHAApTiB. ABTOpKa TMiIKpecitoe, mo Taki iHCTpyMeHTH, sk ChatGPT,
Grammarly un DeepL Write, MO3UTHBHO BIUIMBAIOTh Ha AKICTb CTPYKTYpH, JIOTIKYy BHKJIALy, CTHJIICTHUYHY
BiJIMOBIMHICTE i JIEKCUYHY Pi3HOMAHITHICTb, @ TAKOX CIPHUAIOTH PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIIEHHS MIJISIXOM
aHallizy # yJOCKOHAJeHHS 3reHepoBaHMX TeKcTiB [6;8]. YV cBoemy ornsni AOCHIAHMKM CUCTEMaTH3YIOTh
Harpsmu 3actocyBaHHs 111 B MOBHIif OCBITI, 30Kpema MiIKpeCIO0Th TIepeBary iHIMBIyaTi30BaHUX TPAEKTOPIi
HaBYaHHS, aBTOMAaTUYHOTO 3BOPOTHOTO 3B’A3KY Ta MOJIEJIFOBAHHSA akaJeMiuYHUX CUTYyaliil. BOHM akLEHTYIOTh Ha
TpaHchopmartiitromy moteHtiani 11 sk KOMIMOHEHTa OCBITHROTO CEPENOBHWIIA, IO ANANTYETHCS i TOTPeOn
3mo0yBaua ocBitTh. Chris Taylor i Samantha Williams aHami3yt0Th BUKOPHCTAHHS MOBHHX MOJIENEH s
MOJIEJIOBaHHA aKaJeMiuHOi B3a€MOJil: MiATOTOBKH A0 BUCTYIIIB, TUCKYCiH, peLeHsit i Te3 [6]. Ha ixHio nymKy,
i MOJieJTi CTIPHUSIOTh CAaMOKOPEKIii, PO3BUTKY BIIEBHEHOCTI B aKaJeMiqTHOMY CITIIKYBaHHI, a TAKOXX aKTHBI3YIOTb
3aCTOCYBaHHA CTpaTeriii MICEMOBOT apryMeHTallil.

B yKpaiHCBKMX MOCITIMKEHHAX TaKOX IPOCTEXKYETHCS TMO3WTHMBHA NMHAMiKa y BHWBYEHHI IIi€l TeMH.
HayxoBui Bka3ytoTh Ha e(eKkTuBHICTh reHepaTtuBHOro LI K KOHCYTbTaTMBHOTO iHCTPYMEHTY, IO JOTIOMarae
CTPYKTYpYBaTH CKJIQJIHI i/1e1, MOSICHIOBATH TEPMiHM Ta TeHEpyBaTH ajbTepHaTHBHI (GopmymoBaHHa. BogHouac
HaroJIOIIYEThC HA BAXKJIUBOCTI KPUTUYHOTO OCMHCJICHHS pe3ynbTaTiB pobotu mopneneil. Y myOmikamii
JI. BiktopoBoi, A. KouapsH, K. Mamuyp i O. KopoTyH akIeHTyeThCsl yBara Ha MOMJIMBOCTAX 4aT-OOTIB Yy
camocTiitHilt po6oTi cTyaenHTiB [1]. Lindpoi acucTeHTH po3TIAaaloThCS K KaTali3aTopu pO3BUTKY MUCEMOBOT
peduekcii, CTUIICTUYHOI THYYKOCTI Ta aBTOHOMHOIO MHCJICHHS. MeTOOMYHMIA TMiAXiA, 3anpornoHOBaHMIA
M. Kanemiero, 1. Bisatokom, A. IMomingykom i C. JlomMHHMM, 3aCBiIUMB TOKpALIEHHS pe3yJbTaTiB CTYAEHTIB
micnst inTerpanii Il y wnaBuanmeHmii mpomec [2]. Pe3ymbratm mokaszaim 3pocTaHHS PiBHA akageMidHOT
CaMOCTIHOCTi, IOKpAILEHHA JOTiKM apryMeHTallii Ta TOTpUMaHHs MPUHLMITIB aKaJAeMiqHOT 100pOYeCHOCTI.

TakiuM 4nMHOM, CydacHi JOCIIDKEHHS 3acBiTUylOTh BUCOKY edekThBHicTb 3actocyBaHHs Ll B ocBiTHROMY
nporeci. BongHovyac MiAKpecHOeThCs, MO Pe3yNbTaTUBHICTh TAKUX IHCTPYMEHTIB 3aJIeXHUTh BiJl CyNpOBOLY
BHKJIaZada, METOJMYHOTO OM3aiiHy i 34aTHOCTI CTYIEHTIB KPUTHYHO OCMMCIIIOBATH Ta ananTyBaTH 3reHepo-
BaHWI KOHTEHT.

[ToTpeOyIoTh MOANbIIOro BUBYEHHS Taki acmekTH, sik BrumB LI Ha cramicTe akageMivHMX HaBWYOK,
eTUYHI BUKJIMKA BUKOPUCTaHHA Mojeleil i po3poOka iHCTUTYUIHHUX MOJITHK LIOJ0 iX iHTerpauii y HaByYalbHi
nporpamu. OTKe, INTYYHUH IHTENEKT € He JIMIIe TeXHOJOTIYHO0 iHHOBAIi€0, a i leaaroriqyHor MOXITUBICTIO,
OI0 32 YMOBHM TPaMOTHOTO BIPOBAJKCHHS 3JaTHAa TMOCHIUTH TOTEeHILiad MiATOTOBKM MariCTpaHTiB a0
akaJgeMiqHOT KOMYyHiKallii aHTJTifiCEKOI0 MOBOTO.

Merta crtarTi. BusHauuTH OUIAKTUYHI MOXIIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS IUTYYHOTO iHTEJEKTY B HaBYaHHI
HayKOBOT KOMYHIKaIlil aHTJIICEKOIO MOBOIO cepel 3M00yBaviB JAPYroro piBHS BHINOi OCBITH Ta OKPECIHUTH
HaMpsAMU Horo e(heKTUBHOI Ne1arorivyHoi iHTerparii.

BucCBiT/IeHHS TIpoUeAypH TeOPeTHKO-METOA0JIOTiYHOr0 Ta/ad0 eKcrnepuMeHTAaIbHOI0 JA0C/iIKeHHS
i3 3a3HaYEeHHSIM MeTOAIB AOCJTiM:KeHHsl. MeTomOoNIOoTisA AOCHIIKEHHS IPYHTYETbCA HAa MDKIUCLUIUTIHAPDHOMY
aHai3i HAyKOBUX JDKEpes, TelarorivHOMY CIOCTEepeXeHHI Ta MpakTUYHOMY MojemoBaHHI iHTerpaumii LI B
HaBYaJbHUI Tipouec. TeopeTuuHy OCHOBY CTAHOBIATH MiAXOAW IO IHTENEKTyaJbHOI MIATPUMKU HaBYaHHS
(ICALL), mocmimkeHHS aIaTUBHOTO Ta IPOEKTHOTO HABYAHHS, @ TAKOK CydacHi METOIM IM(POBOT MeIaroriky.
AHai3 31ificCHIOBaBCS Ha OCHOBI OIpaLltOBaHHs IMyOiKalliif moao0 3actocyBaHHsA iHcTpyMeHTiB Ty ChatGPT,
Grammarly, DeepL, e-rater Ta iHmmx. [IpakTHaHMI KOMITOHEHT AOCIIKEHHSI TTPEACTABIEHNI OTINCOM 3aHATTS 3
HanucaHHs aHoTauil i3 3anyueHHsaM LII-texHonoriit. CrocTepekeHHs 3a HaBYAJIbHUM MPOLECOM, aHaJli3 AKICHUX
3MiH Y TIMCbMOBUX HAaBWYKaX CTYIEHTIB, a TAKOXK pe(ieKCHBHI KOMEHTapi YYacCHUKIB CIYyTyBaJll eMITipHIHAM
JDKEpeJIoM BUCHOBKiB. METOMOJIOTISI MOENHYE aHali3 OCBITHIX e(eKTiB, CHHTe3 AMOAKTUYHHUX CTpaTeriii Ta
BpaxyBaHHS €TUYHUX | KOTHITUBHUX acmeKTiB Bukopuctanus 111 B ocBiri.

HaykoBa HOBH3HA POOOTH MOJArae y LiTICHOMY MOE€IHAHHI TEOPETUUHOTO aHali3y i MPaKTUYHOTO
MOJIENTFOBaHHS iHTErpalii MTYYHOTO iHTEeNIeKTY B MpoLeC HaBYaHHS HayKOBOI KOMYHIKallii aHTJTiiiCbKOI0 MOBOIO
Ui 30100yBaviB APYroro piBHS BUILOT OCBITH. YTepile MoJaHO CTPYKTYpOBaHY MOJEIb 3aHATTA 3 aKaJIeMi4HOTO
nchbMa 3 BUKOPUCTaHHAM reHepatuBHuX LLI-iHCTpyMeHTIB, 110 BiAMOBigae MpUHOMIAM akaaeMidyHol 1o0po-
yecHOCTi. BusHaueHo mnenaroriuHi ymoBm edektuBHOI iHTerpamii LI, okpecneHO OCBiITHI edekTH Takmx
TEXHOJIOTill K 3ac00iB PO3BUTKY CTHJIICTMYHOI I'PAMOTHOCTI, JIOTIKA BUKIaAy Ta peduiekcii y CTyAeHTIB-
MaricTpaHTiB.
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Buksian ocHoBHoro matepianay. LlITyuHuil iHTeleKT y MOBHOMY HaBYaHHI (YHKLIOHYe B KiJIbKOX
KITIOYOBMX HampsMax: TeHepallis TEeKCTiB, aBTOMaTW4Ha MepeBipka MOMUWIIOK, CTHIIICTUYHE BIOCKOHAJEHHS Ta
aganTuBHe HaByaHHA. Lli QyHKUii peanizyroTbcs dyepe3 uu¢ppoBi MmiatGopMu Ta IHCTPYMEHTH, 30KpemMa
Grammarly, QuillBot, ChatGPT, Deepl. Write, siki 3qaTHi miaTpumary 3000yBadiB OCBITH Ha Pi3HMX eTarax
HayKOBOI KOMYHIKallii — BiZl ()OPMYIIFOBaHHS TilIOTE3M IO OCTATOUHOTO pearyBaHHA TEKCTY. BOHU CIpUsAIOThH He
JIMIIE TTiABUIIEHHIO MOBHOT TPaMOTHOCTI, a i pO3BUTKY HaBUUOK aKa/JleMiqyHOT apryMeHTallii.

Hanpuknan, cuctemMa aBTOMaTH30BaHOIO OL[IHIOBaHHS e-rater V.2 mae 3MOry aHalli3yBaTH TEKCTH 3a
KpPHUTEpisIMA JIOTIYHOCTI, CTPYKTYpOBAaHOCTI ¥ BigmoBimHOCTI akagemiuHomy ctumo [5]. Taki iHcTpymeHTH
3a0e3MeuyioTh 3BOPOTHUIN 3B’A30K Yy peaJibHOMY 4aci, [0 OCOOJMBO BaXJIMBO Yy TMpoIleci caMOCTilHOT
M ITOTOBKNA CTYZIEHTCBKHX POOIT.

YV wmexax migxony ICALL (Intelligent Computer-Assisted Language Learmng) oo po3polaBcs
J. Gamper ta J. Knapp (2002), a takox T. Heift (2007), akiieHT 3po0JieHO Ha TEpCOHANI3AI0 HaBYAILHOTO
nocBimy. CHCTeMHM TakKoro THITy HAJalOTb KOHTEKCTyalbHi MifKa3KM, MO3BOJISIIOTH CTyAEHTaM OyayBaTu
TBEpKEHHS BIIMOBIIHO MO aKaIeMiYHWX HOPM | TOCTYNMOBO OCBOIOBaTH CKJamHI MOBHI CTpykTypw. Lle
0COONMBO BaXJIMBO I MAriCTpaHTIiB, SKUM akKaJeMiuHe MHChbMO HeoOXiaHe AJS MiArOTOBKU O HAyKOBO-
OCIIIHUIBKOT AisSITBHOCTI.

VkpaiHcbkuii AOCBiA mocTymnoBoro BrpoBamkeHHA LI B ocBiTHill mpouec mpenctaBieHuil y podoTrax
YerBepuka B. (2024), JI. Bikroposoi (2021), H. Xaiipyminoi (2024). Lli aBTOpH MiAKPECTIOIOTH 3pOCTAI0Yy POJIb
UUpPOBUX IHCTPYMEHTIB y BHUKJIAallbKiii MpakTHlli Ta 3a3HAyalOTh, L0 iXHA €(EeKTUBHICTb 3aJeKUTh Bil
METOAMYHOI iHTerpauii B HaBYaJbHI Kypcu. BomHowac, 3acTepiraerbcsi MpoTH MOBHOI aBTOMAaTH3allii MOBHOT
ninroroku: LI Mmae BUKOHYBaTH TOTIOMiIXKHY (DyHKIIIO, MATPUMYIOUN THYYK] TUIAKTAYHI MOJETI.

OpHieto 3 eekTUBHUX (OpM Takoi iHTerpauii € MpoekTHe abo MPoOIEeMHO-OpiEHTOBaHE HaBYaHHA. Y
TaKuX Kypcax 3actocyBanHs LLI-iHcTpyMeHTIB MOXke pealli3oByBaTHCs Yepe3 3aBIaHHs 3 IHTepIpeTanii 3reHepo-
BaHUX TEKCTiB, MOOYJOBM OUCKYCili Ha OCHOBI aHali3y apryMeHTalil, MOPiBHSHHA BJIACHOIO aKaJeMiuHOTO
BHKJIAMy i3 MPOTIO3UILIIMU MOJIETTI.

Taki npakTuku (OPMYIOTh HE JUILIE akaJeMiuHy, a W Mepia- Ta iH(oMeniiiHy rpamMOTHICTh, IO €
Ba)XXJIMBOIO YMOBOIO NOTPWMaHHS TPWHLMIIB akaieMiuyHoi moOpodecHocti. Sk 3aznavae M. Kagewmis, y
KOHTEKCTi BHMBUEHHS iHO3eMHOI MOBHM cucTeMaTudHe BukopucTaHHs LI chpuse po3BUTKY peduiekcii,
ABTOHOMHOTO MUCJIEHHS Ta NpodeciitHol MOBHOI KyJIbTypH [2].

Bamiit yBa3i 3anmponoHyeMO Opi€HTOBHMI TUIAH 3aHATTS, K€ MOKHA BUKOPHUCTATH il Yac BUBYEHHSA
mctuoTing « OCHOBM HayKOBOI KOMyHikamii» abo «IHo3eMHa MOBa IS akaleMivHOTO CHIJKYBaHHS). 3aHATTS
po3po6ieHo Ha 6a3i kauru English for academics [7, c. 147-154].

Lesson Plan: Writing an Abstract in Academic English (with Al support)

Level: Master's degree students

Duration: 80 minutes

Topic: Writing an Abstract

Learning Outcomes: Students will be able to identify structure and language of academic abstracts; use
linking words and passive voice effectively; write and revise an abstract with peer and Al feedback; critically
reflect on Al-generated text quality.

Stage 1: Lead-in (5 min)

Task: Word search and vocabulary discussion.

Source: Unit 3, Lesson 2, Activity 1

«There are eight words connected with abstracts hidden below. Work in pairs to find them. Say what each
word meansy.

Aim: Activate background knowledge and introduce abstract-related terminology (e.g. result, abstract,
background, aim, method, conclusion, linkers, etc.).

Stage 2: Reading and Analysis (10 min)

Task 1: Match abstracts A—C to fields of study (Activity 2):
1. Pure Science

2. Social Sciences

3. Humanities

Task 2: Match abstracts A—C to statements (Activity 3):

e.g. «The abstract includes the following parts: Aims, Approach, Results, Conclusiony etc.
Underline passive voice and first-person usage (Activity 7, 8):

«Underline the passive constructions in the abstracts. Why is the passive voice used?»
Aim: Understand structure, voice, and tone of academic abstracts.

Stage 3: Language Focus (15 min)

Task 1: Vocabulary building (Activity 4):

«Find words/phrases similar in meaning to definitions 1-7» (e.g., reflect = give attention, describe =
show, etc.)
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Task 2: Fill in the gaps with correct terms (Activity 5):

e.g., «There is no scientific ___ that a person's character is reflected in their handwritingy.

Use ChatGPT or DeepL to: generate definitions of these words; suggest synonyms; use them in new
sentences.

Aim: Practice academic vocabulary and develop dictionary skills with AI support.

Stage 4: Grammar Focus — Passive and Linking (10 min)

Task 1: Activity 9: Rewrite active voice to passive.

e.g., «We examine the impact of social networks on society» — «The impact of social networks on
society is examinedy.

Activity 10: Linking words (Language Support Box)

Categorise: enumerate (initially, secondly...), contrast (however, in contrast...), etc.

Use Al tools to: check correctness of transformations; ask ChatGPT to provide feedback on formality and
voice.

Aim: Enhance style and cohesion in abstract writing.

Stage 5: Process Writing with Al Assistance (30 min)

Task 1: Follow Activity 12: Writing an abstract in steps:

a. Read through the paper and choose sentences with key ideas.
b. Give the abstract to a colleague.

c. Check that your abstract conveys only essential information.
d. Read your rough draft and delete extra words.

e. Organise information into a draft.

f. Check journal guidelines.

g. Read as another researcher.

h. Finalise the version.

Activity 13: Add linking words to a gap-fill abstract using phrases like «also», <however», «finally», etc.

Activity 14—15: Match words to synonyms; use highlighted words in context.

Al task: Use ChatGPT or Grammarly to generate a sample abstract from a research idea. Critically assess
it with partner.

Aim: Build, revise, and reflect on abstracts using a combination of peer and Al feedback.

Stage 6: Reflection and Discussion (10 min)

Task 1:

Discuss:

— What did you learn about writing abstracts?

— How did the Al support or confuse your writing?

— What would you do differently next time?

Aim: Promote critical thinking and digital literacy in academic writing.

Homework
Rewrite your abstract using peer and Al feedback (Activity 15).
Record a 1-minute spoken version summarizing your abstract using formal register

TakuMm 4YMHOM, Cy4acHe MOBHE HAaBYaHHS aHIIIIHCHKOT MOBHM Ha PiBHI MaricTpaTypu HEMOIJIHUBO YSBUTH
0e3 iHTeNeKTyalbHOI MATPUMKH, Ky 3a0e3neuyroTh LlI-cuctemu. [IpoTe mis MOCATHEHHS CTAIOTO eeKTy iXHE
3aCTOCYBaHHA Ma€ CYNpPOBOJKYBATHCh MENArorivHO0 pedieKciero, eTHUHUMHU 3acaaMi i YiTKO OKpecIeHUMHU
LIAMU pO3BUTKY HAYKOBOT KOMYHIKallil B aH[JIOMOBHOMY aKaJeMidHOMY CepeOBHILIi.

BucHOBKH i mepcrneKTHBH MOAAJBIINX AOCTiIKeHb. Pe3ynbTaTy MpoBeaeHOro aHallizy 3acBiquyloTh
3pocTaroye 3HaYeHHs IMITYYHOrO iHTENIeKTY y BIOCKOHAJEHHI akaJeMi4HOI aHIIiiCbKOT MOBU SIK KIFOYOBOTO
IHCTpyMeHTa HayKOBOT KOMyHiKalii y cuctemi BuIIoi ocBiTu. [HcTpymenTH Ha ocHoBi L1, 30kpema renepaTuBHi
MOBHiI Mojieli, aBTOMaTH30BaHI CHUCTEMHU MEPEBIpKU TEKCTY Ta IHTENEeKTyalbHi MiIKa3Ku, NEMOHCTPYIOTb
BHCOKHMI1 MOTEHMIaN IJIs MOKpAIIeHHs SKOCTi MACbMOBOT MPOIYKLIl MaricTpanTiB. BoHM cCHpHUAIOTH PO3BUTKY
apryMeHTaliiHOi KOMMETEHTHOCTi, (OpPMYBaHHIO CTUJIICTUYHO TPAMOTHOTO 1 JIOTIYHO CTPYKTYpPOBaHOIO
BHKJIaJy HAyKOBOTO 3MICTy, a TaKOX aKTHBI3yIOTh Ipolech camopediekcii Ta MOBHOI aBTOHOMIT 3100yBaviB
JPYTOTO PiBHS OCBITH.

Bonnouac, edektiBne BripoBakeHHs LI B ocBiTHIM npouec HemoxJuBe 03 LijecnpsMOBaHOTO Ieja-
roriyHoro cymnposoay. HeoO0XimHO BpaxoBYBaTH KOTHITHBHI OCOOJIMBOCTI CTYNEHTIB, YHUKATH MepeBaHTAXKEHHA
Ta 3a0e3nevyBaTd PO3BUTOK KPUTUYHOTO CTaBJIEHHS IO 3r€HepOBaHOr0 KOHTeHTy. [loTpeOye WiTkoro BW3HA-
YeHHS i eTUuHUi acriekT 3actocyBaHHA LI, 30kpeMa noTpuMaHHs akajeMiuHOT JOOPOYECHOCTI Ta 3anobiraHHsa
HaIMipHOMY TIOKJIaIaHHIO Ha aBTOMATH30BaHi pecypcu.
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BHKJIanaviB mogpo inrerpauii LI y HaBuanbHuMit nporec, po3podka mporpam miABHIIEHHS KBamidikamil B yMoBax
uudpoBoi TpaHchopMmallii OCBITH, a TaKoXX €MIipUYHE BUBUEHHS BIUIMBY BUKOpUCTaHHS Al-3aco0iB Ha
TOBTOTPHBAJI Pe3y/IbTaTH HAaBYAHHS Ta (GOpPMyBaHHS akaleMiqHOT aBTOHOMII. ¥ (hOKyCi MarOTh 3aJUIIATHCS HE
JIMIIe TeXHOJIOTiuHi iHHOBalii, a i ryMaHiTapHi BUMipy LU(POBOro cepeoBUINa, Mo (HOPMYIOTh HOBY €THUKY
aKaJIeMivHOTO McbMa Ta MpoQeciitHoro po3BUTKY.
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POSSIBILITIES OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE
IN TEACHING SCIENTIFIC COMMUNICATION
IN ENGLISH TO MASTERS' STUDENTS

The article analyses the possibilities of using artificial intelligence tools to improve
academic English as a means of scientific communication among masters’ students. The authors
examine the key areas of Al application - text generation, automated proofreading, stylistic editing
and adaptive learning - in the context of developing argumentative, stylistic and cognitive
competences. Particular attention is paid to didactic strategies for integrating Al tools into the
educational process, including project-based and problem-based learning.

The article aims to substantiate potential of artificial intelligence in teaching academic
English and determine the conditions for its effective and ethically balanced use in preparing
masters’ students for research.

The research methodology is based on an interdisciplinary approach, including the
analysis of scientific publications, methods of intellectual support for learning (ICALL),
pedagogical observations and the study of the experience of implementing Al in educational
practice. Both theoretical methods of systematising educational practices and elements of an
empirical approach - analysis of educational outcomes using digital tools — are used.

The scientific novelty lies in its systematic consideration of the role of generative Al in
enhancing learners' academic communication capacity and in its identification of pedagogical
conditions for the effective integration of such tools into the process of learning academic English.

Conclusions. Al tools open new opportunities for improving scientific writing and
developing students' reflection and academic independence. At the same time, their effective use is
possible only if methodological support is provided, a critical attitude to the generated content is
formed, ethical standards are observed, and clear goals of the educational process are set. The
article emphasises the importance of preparing teachers to work with Al and the need to create
regulatory and methodological support for integrating intelligent technologies into teaching
scientific communication in English.

Keywords: artificial intelligence, academic English, scientific communication, ICALL,
masters’ students.
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